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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS AND REFER TO THEM WHEN ADDITIONS TO OR 
CHANGES IN THE TRACK CONFIGURATION ARE MADE.

ALL CONNECTORS, LUMINAIRE ASSEMBLIES AND MISCELLANEOUS FITTINGS 
ARE FOR USE WITH ATTRACKT CLASS 2 TRACK SYSTEM ONLY.

When installing or using this track system, basic safety precautions should 
always be followed, including:
1.	 READ ALL OF THESE INSTALLATION INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING 

THE TRACK SYSTEM.
2.	 Do not install this track in damp or wet locations.
3.	 Do not install any luminaire assembly closer than 6 inches from any 

curtain, or similar combustible material.
4.	 Disconnect electrical power before adding to or changing the 

configuration of the track.
5.	 Do not attempt to energize anything other than lighting track 

luminaires on the track.
6.	 Do not remove/install the power feeds onto the track when energized 

as it may trigger the driver to lock up. If this occurs, power off the 
driver for 30 seconds, reconnect the power feeds and then re-energize.

7.	 Ensure power to the track is turned off before swapping fixtures.
8.	 Do not connect line voltage directly to the track by means of electrical 

extensions/receptacles or leads.

POLARITY AND POWER FEED WIRING
2-circuit track contains 4 copper conductors: 2 conductors are positive (+), 2 
conductors are negative (-) [Fig. 1].
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TRACK FIELD CUTTING WARNING
To avoid risk of fire, make sure no chips or filings remain in the track after 
cutting. To avoid risk of fire, the copper conductors must be set back a 
minimum of 3/8" from each end of the track after cutting.

1.	 Remove end-cap fitting.
2.	 Pull copper conductors until flush with the end of the track.
3.	 Prior to cutting, the 2 steel inserts need to be slid out as they will damage 

a standard chop saw. They can be cut to size with snips.
4.	 Cut the track to desired length (make 1/8" allowance for end cap fitting).
5.	 Carefully deburr the cut edge making sure there are no chips or filings that 

remain in the track.
6.	 Slide back the 2 steel inserts that have been cut to size with snips and push 

copper conductors back into the track. Conductors should be 3/8" recessed 
from each end of the track.

7.	 Reinstall end-cap.

FIELD DRILLING WARNING
To avoid risk of fire, mounting holes must be positioned in the center of the 
plastic insulator (between the copper conductors). To avoid risk of fire, make 
sure no chips or filings remain in the track after drilling. To avoid mechanical 
hazard, a mounting hole must be provided within 2 1/2" of the end of the track.
1.	 Locate and drill a 3/16" diameter hole through the aluminum track extrusion 

and plastic insulator.
2.	 Carefully deburr the hole making sure there are no chips or filings that 

remain in the track.

TRACK INSTALLATION
The track system ensures effortless adjustment, and tool-free repositioning 
of inserts within the track, simplifying customization.
For all types of mounting options, use 2 mounting points at each end of each 
linear track section and throughout the track length as required. Secure the 
track with #6-1/2" Rounded Head screws (not included in the supply package).

SURFACE
System shapes and power feed locations shown are for reference only: 
straight run, T-shape, X-shape, L-shape, L-inner shape, L-outer shape, Flexible 
connector shape [Fig. 2].

1.	 Mounting screws for surface mounting (not included into supply package) 
are to be mounted 2 1/2" from the end of the track. Dimensions of the 
fabricated mounting holes are 1/2" × 3/16" [Fig. 3]. Take care to measure and 
mark where you want to place mounting hardware before drilling into 
wall or ceiling.
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MILLWORK RECESS
Create a groove in the supporting surface using the dimensions outlined in 
[Fig. 5]. A power feed cable channel of at least 0.25" (6mm) diameter will also 
need to be created to direct the cable to the driver.
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2.	 For each mounting point, drill a hole and insert an anchor into drywall or 
concrete.

3.	 Attach power feeds, connectors into tracks until it locks by magnets to 
complete the installation of desired application.

4.	 Each power feed connector type requires a specific opening on the 
installation surface. Route power feed cable and make connection to 
power supply or junction box (by others).

MILLWORK
Feed the cable through the channel previously created in the supporting 
panel [Fig. 4].

Power (load) gauge
Jauge de puissance (charge)
Indicador de potencia (carga)

5 W 10W 20 W 30 W 40 W 50 W 60 W 70 W 80 W 90 W 100 W

0.21 A 0.42 A 0.83 A 1.25 A 1.67 A 2.08 A 2.50 A 2.92 A 3.33 A 3.75 A 4.17 A

14AWG 684' / 
208.48 m

342' / 
104.24 m

171' / 
52.12 m

114' / 
34.75 m

86' / 
26.21 m

68' / 
20.73 m

57' / 
17.37 m

49' / 
14.94 m

43' / 
13.11 m

38' / 
11.58 m

34' / 
10.36 m

Disclaimer: Estimated voltage drop over copper wire only for non-dimming applications. The required wire length may be shorter than estimated, depending on the 
load's driver circuitry and the dimming technique used in the DC power supply.
Avertissement : Chute de tension estimée sur conducteur cuivre est uniquement pour les application sans gradation. La longueur de fil requise peut être inférieure à 
celle estimée, selon le circuit du pilote de la charge et la technique de gradation utilisée dans l'alimentation CC.
Aviso: Caída de tensión estimada únicamente en conductores de cobre para aplicaciones sin atenuación. La longitud del cable requerida puede ser menor que la estimada, 
dependiendo del circuito del controlador de la carga y de la técnica de atenuación utilizada en la fuente de alimentación de CC.

Power feed
Alimentation électrique
Alimentación de energía

Power supply
Block d'alimentation

Fuente de alimentación
(120V AC)

LED Driver
Alimentation au DEL

Controlador LED



Fig. 7

Fig. 8

Fig. 10

Fig. 9

SUSPENDED
Suspended applications are certified with a single piece of track only 
(without connectors). Suspension points must be made at each end of the 
track and every 4 feet along the track [Fig. 7].
Mark mounting points on the ceiling in preparation for cable coupler 
installation and power feed canopy installation.
1.	 Install universal mounting plate onto outlet box using adjusting screws 

[Fig. 8].
2.	 Ensure that the following supply wire connections are in accordance with 

the National Electrical Code (NEC) and performed by a certified electrician. 
Make certain there is no exposed strands of wire. All connections should be 
made as per local codes and need to be positioned, nested in the electrical 
junction box.

3.	 Attach the canopy to the universal mounting plate by fastening the canopy 
using supplied screws.

4.	 Make sure canopy is flush to the ceiling and no wires are exposed.
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LED MODULE AND COVER INSTALLATION
Total wattage of installed modules must not exceed 2×96W. Each circuit is 
rated 4A (2 × 4A = 8A max).
1.	 Easily attach fixtures into the track housing until it locks by magnets.
2.	 Track covers may be cut to length in the field and installed between 

modules to create a closed aesthetic [FIG. 9].
3.	 When using 2-circuits, the LED modules can quickly change between each 

circuit by removing, rotating (180°), and re-inserting by hand, without 
the need for tools.

LED modules features with symmetric electrical contact pins, enabling 
2-circuit installation depending on the module orientation when inserted 
into the track housing. This allows for the setup of two separately 
controllable zones at the same time [Fig. 10].

DASH ACCESSORY INSTALLATION
Compatible accessories such as baffles, opal/darklight diffusers, and 
honeycombs can be easily removed from the fixture module using the push 
buttons at either end. To replace the installed accessory with another one, 
simply push it into the fixture module until it clicks securely in place [Fig. 11].

SNAP ACCESSORY INSTALLATION
SNAP fixtures are compatible with a variety of accessories such as standard, 
long and oval snoots, honeycomb louver, linear and soft lenses, and varying 
beam angle lenses. Accessories are secured in place via magnets. To replace 
the installed accessory with another one, simply pull the standard ring (or 
snoot). Once the accessory has been replaced, place the ring (or snoot) back in 
place. The magnets will secure the ring to the fixture [Fig. 12].
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RECESSED (PrecisionPro)
To install drywall channel [Fig. 6]:
1.	 Install drywall channel into building's frame, incorporating additional 

wood supports as necessary to ensure proper and secure fastening of 
drywall screws.

2.	 Tape, mud, prime, and paint to completion.
3.	 Install track as surface mount.



INSTALLATION DU RAIL
Le système de rail permet un ajustement facile et le repositionnement des 
insertions dans le rail sans outil, simplifiant les modifications.
Pour tous les types de montages, utilisez 2 points de montage à chaque bout  
de chaque section droite de rail et selon le besoin sur la longueur du rail 
requis. Fixez le rail avec des vis à tête ronde #6-12 mm (non incluses dans la 
quincaillerie fournie).

EN SURFACE
Les formes de systèmes et les points d'alimentation sont illustrés 
uniquement pour référence : section droite, forme en T, forme en X, forme en 
L, forme en L intérieur, forme en L extérieur, forme avec connecteur flexible 
[Fig. 2].
1.	 Les vis de montage pour le montage en surface (non incluses dans la 

quincaillerie fournie) doivent être posées à 6,5 cm du bout du rail. Les 
dimensions des trous de montage fabriqués sont de 12 mm x 5 mm [Fig. 3]. 
Prenez le temps de mesurer et de marquer la position des vis de montage 
avant de percer le mur ou le plafond.

2.	 Pour chaque point de montage, percez un trou et insérez un ancrage dans 
la cloison sèche ou le béton.

3.	 Attachez les sources d'alimentation et les connecteurs dans les rails 
jusqu'à ce qu'ils s'en cliquent par aimant pour compléter l'installation de 
l'application voulue.

4.	 Chaque type de connecteur d'alimentation requiert une ouverture 
spécifique sur la surface d'installation. Acheminez les câbles 
d'alimentation et faites les connexions à la source d'alimentation ou à la  
boîte de jonction (par d'autres).

MENUISERIE
Passez les câbles à travers les rainures créées dans le panneau de support à 
l'étape précédente [Fig. 4].

RAINURE DANS LA MENUISERIE
Créez une rainure dans la surface de support aux dimensions décrites en 
[Fig. 5]. Il faut aussi créer une rainure d'alimentation d'au moins 6 mm de 
diamètre pour acheminer le câble au pilote.

ENCASTRÉ (PrecisionPro)
Pour installer le canal de cloison sèche [Fig. 6] :
1.	 Installez le canal de cloison sèche dans la charpente du bâtiment, 

incorporant des supports en bois additionnels au besoin pour assurer la 
fixation sûre et correcte des vis de cloison sèche.

2.	 Appliquez les rubans et le plâtre, apprêtez puis peinturer pour finir.
3.	 Installez le rail par montage en surface.

EN SUSPENSION
Les applications suspendues sont certifiées uniquement pour une longueur 
unique de rail (sans connecteurs).  Des points de suspension doivent être faits 
à chaque extrémité du rail et à chaque 1,2 mètre le long du rail [Fig. 7].
Marquez les points de montage sur le plafond en préparation à l'installation 
du coupleur de câbles et à l'installation du couvercle de la source 
d'alimentation.
1.	 Installez la plaque de montage universelle dans une boîte électrique à 

l'aide des vis d'ajustement [Fig. 8].
2.	 Assurez que les connexions de câble d'alimentation suivantes sont en 

accord avec le Code national de l'électricité (NEC) et effectuées par un 
électricien certifié.  Assurez qu'il n'y a aucun toron de fil exposé.  Toute 
connexion devrait être faite en accord avec les codes locaux et bien placées 
dans la boîte électrique.

3.	 Attachez le couvercle à la plaque de montage universelle en fixant le 
couvercle avec les vis fournies.

4.	 Assurez que le couvercle repose à plat contre le plafond et qu'aucun câble 
ne soit exposé.

Fig. 11 Fig. 12
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

GARDEZ CES INSTRUCTIONS COMME RÉFÉRENCE POUR LES ADDITIONS OU 
CHANGEMENTS À LA CONFIGURATION DU RAIL.

TOUS CONNECTEURS, LUMINAIRES ET DIVERS RACCORDS SONT CONÇUS 
UNIQUEMENT POUR UNE UTILISATION AVEC LE SYSTÈME DE RAIL ATTRACKT 
CLASSÉ 2.

Lors de l'installation ou de l'utilisation de ce système de rail, des mesures de 
sécurité de base devraient toujours être suivies, y compris :
1.	 LISEZ COMPLÈTEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D'INSTALLER LE 

SYSTÈME DE RAIL.
2.	 N'installez pas ce rail dans des lieux humides ou mouillés.
3.	 N'installez jamais un luminaire à moins de 15 cm d'un rideau ou de 

matières combustibles semblables.
4.	 Coupez le courant électrique avant d'ajouter ou de changer la 

configuration du rail.
5.	 Ne tentez pas d'alimenter autre chose que les luminaires de rail sur 

le rail.
6.	 N'enlevez ou n'installez pas les sources d'alimentation sur le rail sous 

tension, car cela peut causer le blocage du pilote. Si ça se produit, 
coupez le courant pendant 30 secondes, reconnectez les sources 
d'alimentation puis remettez sous tension.

7.	 Assurez-vous que l'alimentation du rail est coupée avant d'échanger 
les luminaires.

8.	 Ne branchez pas une tension de ligne directement au rail à l'aide de 
rallonges/connecteurs ou fils électriques.

POLARITÉ ET CÂBLAGE DE L'ALIMENTATION
Le rail à 2 circuits contient 4 conducteurs en cuivre : 2 conducteurs sont 
positifs (+), 2 conducteurs sont négatifs (-) [Fig. 1].

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA COUPE DU RAIL SUR PLACE
Pour éviter le risque d'incendie, assurez qu'aucun copeau NE reste dans le 
rail après L'avoir coupé.  Pour éviter le risque d'incendie, les conducteurs en 
cuivre doivent être à au moins 1 cm de chaque extrémité du rail après l'avoir 
coupé.
1.	 Enlevez l'embout.
2.	 Tirez les conducteurs en cuivre jusqu'à ce qu'ils rejoignent la fin du rail.
3.	 Avant de couper, retirez les 2 insertions en acier en les faisant glisser, sinon 

elles endommageront une scie à onglets standard.  Vous pouvez aussi les 
couper avec des cisailles à tôle.

4.	 Coupez le rail à la longueur désirée (prévoyez 3 mm pour l'embout).
5.	 Ébavurez soigneusement le bord coupé en vous assurant qu'aucun copeau 

ni limailles ne reste dans le rail.
6.	 Glissez les 2 insertions en acier coupés à taille avec des cisailles à tôle et 

poussez les conducteurs en cuivre dans le rail. Les conducteurs devraient 
être enfoncés à au moins 1 cm dans chaque extrémité du rail.

7.	 Réinstallez l'embout.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE PERÇAGE SUR PLACE
Pour éviter le risque d'incendie, les trous de montage doivent être 
positionnés au centre de l'isolant en plastique (entre les conducteurs en 
cuivre). Pour éviter le risque d'incendie, assurez qu'il ne reste aucun copeau 
dans le rail après le perçage.  Pour éviter tout problème mécanique, un trou 
de montage doit être positionné à moins de 6,5 cm de l'extrémité du rail.
1.	 Situez et percez un trou de 5 mm de diamètre à travers l'extrusion du rail 

d'aluminium et l'isolant en plastique.
2.	 Ébavurez soigneusement le trou en assurant qu'il ne reste ni copeaux ni 

limailles dans le rail.

MODULE DEL ET INSTALLATION DU COUVERCLE
La puissance totale des modules installés ne doit pas surpasser 2 x 96 W. 
Chaque circuit a une capacité de 4 A (2 x 4 A = 8 A max).
1.	 Fixez facilement les luminaires dans le boîtier du rail jusqu'à ce qu'ils se 

verrouillent par aimant.
2.	 Les couvercles de rail peuvent être coupés sur place et installés entre les 

modules pour créer une esthétique fermée [FIG. 9].
3.	 Si vous utilisez 2 circuits, les modules DEL peuvent être changés 

rapidement d'un circuit à l'autre en les enlevant, les tournant (180°), et les 
replaçant à la main, sans nécessiter d'outils.

Les modules DEL ont des chevilles de contact électrique symétriques, ce 
qui permet l'installation à 2 circuits en fonction de l'orientation du module 
lorsque inséré dans le boîtier du rail.  Ceci permet le contrôle indépendant de 
deux zones en même temps [Fig. 10].

INSTALLATION DES ACCESSOIRES DASH
Les accessoires compatibles tel que les déflecteurs, les diffuseurs opale/
lumière foncée, et les alvéoles peuvent facilement être enlevés des modules 
de luminaires en utilisant les boutons à chaque bout.  Pour remplacer 
l'accessoire installé par un autre, poussez-le simplement dans le module du 
luminaire jusqu'à ce qu'il s'en clique en place [Fig. 11].

INSTALLATION DES ACCESSOIRES SNAP
Les luminaires SNAP sont compatibles avec une variété d'accessoires tel 
que les snoots standards, longs et ovales, les grilles à alvéoles, les lentilles 
linéaires ou douces et les lentilles à angle de faisceau variable. Les accessoires 
tiennent en place avec des aimants. Pour remplacer l'accessoire installé 
par un autre, tirez simplement sur la rondelle standard (ou le snoot). Une 
fois l'accessoire remplacé, remettez la rondelle (ou le snoot) en place.  Les 
aimants fixent la rondelle au luminaire [Fig. 12].

ES

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSÚLTELAS CUANDO SE REALICEN 
ADICIONES O CAMBIOS EN LA CONFIGURACIÓN DE LOS RIELES.

TODOS LOS CONECTORES, CONJUNTOS DE LÁMPARAS Y ACCESORIOS VARIOS SE 
UTILIZAN ÚNICAMENTE CON EL SISTEMA DE RIEL ATTRACKT DE CLASE 2.

Al instalar o utilizar este sistema de rieles, siempre se deben seguir 
precauciones básicas de seguridad, que incluyen:
1.	 LEA TODAS ESTAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN ANTES DE INSTALAR 

EL SISTEMA DE RIEL.
2.	 No instale este riel en lugares húmedos o mojados.
3.	 No instale ningún conjunto de lámpara a menos de 6 pulgadas de 

cualquier cortina o material combustible similar.
4.	 Desconecte la energía eléctrica antes de agregar o cambiar la 

configuración del riel.
5.	 No intente energizar nada más que lámparas de riel en el riel.
6.	 No retire/instale las fuentes de alimentación en el riel cuando este 

energizado, ya que puede provocar que el controlador se bloquee. 
Si esto ocurre, apague el controlador durante 30 segundos, vuelva a 
conectar las fuentes de alimentación y luego vuelva a energizar.

7.	 Asegúrese de que la alimentación del riel esté apagada antes de 
intercambiar las luminarias.

8.	 No conecte el voltaje de línea directamente al riel mediante 
extensiones/receptáculos o cables eléctricos.

POLARIDAD Y CABLEADO DE ALIMENTACIÓN
El riel de 2 circuitos contiene 4 conductores de cobre: 2 conductores son 
positivos (+), 2 conductores son negativos (-) [Fig. 1].



FCC DECLARATION OF CONFORMITY:

The following importer is the responsible party:
LLC Sales, Inc. DBA Liteline USA
1209 Orange Street, Wilmington, DE, 19801
liteline.com/contact-us

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Note: This equipment has been tested to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: (1) reorient or relocate the receiving antenna; (2) increase the separation 
between the equipment and receiver; (3) connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is connected; consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the responsible party could void the 
user's authority to operate the equipment.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD FCC:

El siguiente importados es parte responsable:
LLC Sales, Inc. DBA Liteline USA
1209 Orange Street, Wilmington, DE, 19801
liteline.com/contact-us

Este aparato cumple con la sección 15 de la Normativa del al FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este aparato no causa interferencias 
dañinas y (2) este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota: este aparato ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital 
de Clase B, de conformidad con la sección 15 de la Normativa de la FCC. Estos límites 
están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas 
en una instalación residencial. Este aparato genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este aparato causa 
interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: (1) reorientar o reubicar la 
antena receptora; (2) aumentar la separación entre el aparato y el receptor; (3) conectar 
el aparato a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor; 
(4) consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable 
podrían anular la autoridad del usuario para operar el aparato.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ FCC :

L'importateur suivant est la partie responsable :
LLC Sales, Inc. SN Liteline USA
1209, rue Orange, Wilmington, DE, 19801
liteline.com/contact-us

Ce dispositif est conforme aux exigences de la partie 15 des règlements de la FCC. Il peut 
être utilisé à condition qu'il (1) ne cause aucun brouillage préjudiciable et (2) ne soit pas 
affecté par les interférences d'autres dispositifs susceptibles notamment d'en perturber 
le fonctionnement.

Remarque : cet équipement a fait l'objet de tests et a été jugé conforme aux normes en 
matière de dispositifs numériques de classe B, en vertu de la partie 15 des règlements 
de la FCC. Ces normes ont été élaborées dans le but d'assurer une protection raisonnable 
contre le brouillage préjudiciable quand l'équipement est utilisé en milieu résidentiel. 
Cet équipement génère, utilise et peut irradier de l'énergie haute fréquence; s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux directives, il peut engendrer des perturbations 
susceptibles de brouiller les radiocommunications. Il est cependant impossible 
de garantir l'absence de telles perturbations dans une installation donnée. Si cet 
équipement est source de parasites au niveau des récepteurs radio ou des téléviseurs, ce 
qu'on peut déterminer en le mettant sous et hors tension, on recommande à l'utilisateur 
de rectifier la situation en adoptant une ou plusieurs des mesures suivantes: (1) réorienter 
ou déplacer l'antenne réceptrice; (2) augmenter la distance entre l'équipement et le 
récepteur; (3) brancher l'équipement à une prise sur un circuit autre que celui où est 
branché le récepteur; (4) consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en matière 
de radios ou de téléviseurs.

Toute modification apportée sans l'autorisation expresse de la partie responsable 
pourrait avoir pour effet d'annuler les droits d'utilisation du produit.

ADVERTENCIA SOBRE CORTAR EL RIEL
Para evitar el riesgo de incendio, asegúrese de que no queden virutas ni 
limaduras en el carril después del corte. Para evitar riesgo de incendio, los 
conductores de cobre deben retirarse un mínimo de 3/8" de cada extremo del 
riel después del corte.
1.	 Retire la tapa del extremo.
2.	 Tire de los conductores de cobre hasta que queden al ras con el extremo 

del riel.
3.	 Antes de cortar, es necesario retirar los 2 insertos de acero, ya que dañarán 

una sierra tronzadora estándar. Se pueden cortar a medida con tijeras.
4.	 Corte el riel a la longitud deseada (deje un margen de 1/8" para el ajuste de 

la tapa del extremo).
5.	 Desbarbe con cuidado el borde cortado asegurándose de que no queden 

virutas ni limaduras en el riel.
6.	 Deslice hacia atrás los 2 insertos de acero que se han cortado a medida con 

tijeras y empuje los conductores de cobre nuevamente dentro del riel. Los 
conductores deben estar empotrados a 3/8" de cada extremo del riel.

7.	 Vuelva a instalar la tapa del extremo.

ADVERTENCIA SOBRE PERFORACIÓN
Para evitar el riesgo de incendio, los orificios de montaje deben ubicarse 
en el centro del aislador de plástico (entre los conductores de cobre). Para 
evitar el riesgo de incendio, asegúrese de que no queden virutas ni limaduras 
en la pista después de perforar. Para evitar riesgos mecánicos, se debe 
proporcionar un orificio de montaje dentro de 2 1/2" del extremo del riel.
1.	 Ubique y taladre un orificio de 3/16" de diámetro a través de la extrusión del 

riel de aluminio y el aislador de plástico.
2.	 Desbarbe con cuidado el orificio asegurándose de que no queden virutas 

ni limaduras en el riel.

INSTALACIÓN DEL RIEL
El sistema de riel garantiza un ajuste sin esfuerzo y un reposicionamiento 
de las inserciones dentro del riel sin herramientas, lo que simplifica la 
adaptación.
Para todo tipo de opciones de montaje, utilice 2 puntos de montaje en cada 
extremo de cada sección de riel lineal y a lo largo de toda la longitud del riel 
según sea necesario. Fije el riel con tornillos de cabeza redondeada #6-1/2" (no 
incluidos en el paquete de suministros).

SUPERFICIE
Las formas del sistema y las ubicaciones de alimentación de energía que 
se muestran son solo como referencia: sistema recto, forma de T, forma de 
X, forma de L, forma de L interior, forma de L exterior, forma de conector 
flexible [Fig. 2].
1.	 Los tornillos para montaje en superficie (no incluidos en el paquete de 

suministro) deben montarse a 2 1/2" del extremo del riel. Las dimensiones 
de los orificios de montaje fabricados son 1/2" × 3/16" [Fig. 3]. Tenga cuidado 
de medir y marcar dónde desea colocar los accesorios de montaje antes de 
perforar la pared o el techo.

2.	 Para cada punto de montaje, taladre un orificio e inserte un anclaje en 
paneles de yeso u hormigón.

3.	 Conecte las fuentes de alimentación y los conectores a los rieles hasta 
que se bloqueen mediante imanes para completar la instalación de la 
aplicación deseada.

4.	 Cada tipo de conector de alimentación requiere una abertura específica 
en la superficie de instalación. Pase el cable de alimentación y realice la 
conexión a la fuente de alimentación o a la caja de conexiones (por otros).

CARPINTERÍA
Pase el cable por el canal previamente creado en el panel de soporte [Fig. 4].

RANURA EN LA CARPINTERÍA
Cree una ranura en la superficie de soporte utilizando las dimensiones 
descritas en [Fig. 5]. También será necesario crear un canal para el cable de 
alimentación de al menos 0,25" (6 mm) de diámetro para dirigir el cable al 
controlador.

EMPOTRADA (PrecisionPro)
Para instalar el canal para paneles de yeso [Fig. 6]:
1.	 Instale el canal para paneles de yeso en el marco del edificio, incorporando 

soportes de madera adicionales según sea necesario para garantizar una 
fijación adecuada y segura de los tornillos para paneles de yeso.

2.	 Aplique cinta, barro, imprimación y pintura para terminar.
3.	 Instale el riel como montaje en superficie.

SUSPENDIDA
Las aplicaciones suspendidas se certifican con un solo tramo de riel (sin 
conectores). Los puntos de suspensión deben realizarse en cada extremo del 
riel y cada 4 pies a lo largo del riel [Fig. 7].
Marque los puntos de montaje en el techo como preparación para la 
instalación del acoplador de cables y la instalación de la cubierta de 
alimentación eléctrica.
1.	 Instale la placa de montaje universal en la caja eléctrica usando los 

tornillos de ajuste [Fig. 8].
2.	 Asegúrese de que las siguientes conexiones de los cables de suministro 

cumplan con el Código Eléctrico Nacional (NEC) y las realice un electricista 
certificado. Todas las conexiones deben realizarse según los códigos 
locales y deben ubicarse, anidadas en la caja eléctrica.

3.	 Fije la cubierta a la placa de montaje universal fijando la cubierta con los 
tornillos suministrados.

4.	 Asegúrese de que la cubierta esté al ras del techo y que no queden cables 
expuestos.

INSTALACIÓN DEL MÓDULO LED Y TAPA
La potencia total de los módulos instalados no debe exceder los 2×96 W. 
Cada circuito tiene una clasificación de 4 A (2 × 4 A = 8 A máx.).
1.	 Conecte fácilmente las lámparas a la carcasa del riel hasta que se bloquee 

mediante imanes.

2.	 Las cubiertas de riel pueden cortarse a la medida necesaria e instalarse 
entre los módulos para crear una estética cerrada [FIG. 9].

3.	 Cuando se utilizan 2 circuitos, los módulos LED pueden cambiar 
rápidamente entre cada circuito retirándolos, girándolos (180°) y 
reinsertándolos a mano, sin necesidad de herramientas.

Los módulos LED cuentan con pines de contacto eléctrico simétricos, lo que 
permite una instalación de 2 circuitos dependiendo de la orientación del 
módulo cuando se inserta en la carcasa del riel. Esto permite la configuración 
de dos zonas controlables por separado al mismo tiempo [Fig. 10].

INSTALACIÓN DE ACCESORIOS DASH
Los accesorios compatibles, como deflectores, difusores opalinos/de luz 
oscura y panales, se pueden quitar fácilmente del módulo de iluminación 
usando los botones en cada extremo. Para reemplazar el accesorio instalado 
por otro, simplemente empújelo dentro del módulo de fijación hasta que 
encaje firmemente en su lugar [Fig. 11].

INSTALACIÓN DE ACCESSORIOS SNAP
Las luminarias SNAP son compatibles con una variedad de accesorios, como 
snoots estándar, largos y ovalados, rejillas de panal, lentes lineales y suaves 
y lentes de ángulo de haz variable. Los accesorios se fijan mediante imanes. 
Para sustituir el accesorio instalado por otro, simplemente tire del anillo 
estándar (o snoot). Una vez sustituido el accesorio, vuelva a colocar el anillo 
(o snoot). Los imanes asegurarán el anillo al dispositivo [Fig. 12].


